
SCRIPT FOR W ORKING W ITH AN 
INTERPRETER IN A LEGAL SETTING

1.

2.

3.

4.

5.

LET’S SPEAK TO EACH OTHER 
DIRECTLY AS IF THE INTERPRETER 
W EREN’T HERE

-evenΎifΎyouΎunderstoodΎwhatΎwasΎsaidΎinΎEnglish.
ThisΎhelpsΎtheΎprocessΎgoΎmoreΎsmoothly.

AlwaysΎspeakΎinΎaΎloudΎandΎclearΎvoice.ΎDoΎnotΎanswerΎwithΎ
“uh-huh”,Ύ“uh-uh”,ΎorΎnoddingΎorΎshakingΎyourΎhead.

IfΎthatΎhappens,ΎtryΎtoΎrememberΎwhatΎyouΎwereΎgoingΎtoΎsayΎnextΎsoΎ
yourΎresponseΎcanΎbeΎinterpretedΎcompletely.

Remember:ΎTheΎinterpreterΎisΎnotΎallowedΎtoΎhaveΎaΎprivateΎ
conversationΎwithΎyouΎorΎofferΎanyΎopinionΎorΎadvice.
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PLEASE ANSW ER IN YOUR 
OW N LANGUAGE EVEN IF 
YOU SPEAK SOM E 
ENGLISH

W AIT TO ANSW ER UNTIL THE 
QUESTION HAS BEEN 
INTERPRETED COM PLETELY 

ANSW ER QUESTIONS OUT 
LOUD USING W ORDS

THE INTERPRETER M AY NEED TO 
INTERRUPT YOU ON A LONG ANSW ER


